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Lekce 24

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Konjugace: Aktivní perfektum kmenu vokalických a
konsonantických razených
Silné perfektum
Attická reduplikace

§ 262, § 273, § 275

§ 276 (3)

§ 252 (3)
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1 * + ,- . / 0 od atem. slovesa * + ,- 1 2 - 3 4 : `spojovat', zde `p
5
remos

6
ovat'

2 7+ 8 9/ 2 inf. fut. slovesa 7+ 8 / ,- 2 : , zde transitivn
5
e `hnát'; 7+ 8 9/ 2 ; < = / < ,> 2 `vést, nechat vojsko pochodovat'

3 ? > 4 9: , - + 9 4 2 (dvojí ak.) `(n
5
ekomun

5
eco) ud

5
elat, (n

5
ejak) ublí

5
zit'

4 74 @ ,- : `sp
5
echat', zde `chystat se'

5 7+ A 1 ,4 1 2 + < / ,4 > B4 `da
5
rí se mu, je mu umo

5
zn

5
eno'

6 ? = C4 2 DE + konj. bez D/ 2 : `p5
redtímne

5
z'

7 F+ 8 : konj. od aor. akt. + G 4 8 > 2 sl. / B4 = 9: , - + 9 4 2 : `brát', zde `dobývat'
8 ? - = 9: , - > 9- 2 `pálit'
9 B- ? ,/ = H : `za

5
cít'

10 B> I > 4 ? > = 9: , - + 9 4 2 `cestovat'
11 B> ? ,+ 8 + A - 0 , - + : 0 , ak. ? ,+ 8 + A - 2 `sekera'
12 ? / = / 4 2 9: , -+ 9 4 2 `napomínat'
13 7+ ? ,+ = H > 3 / 4 (dat.) `potkat (n

5
ekoho), narazit na (n

5
ekoho)'

14 B> ; - 2 > I > 4 ? ,> = > 0 `souputník, spole
5
cník na cest

5
e'

15 7/ 2 / A > 4 2 > 9- 3 / 4 , - + 9 4 ; @ / 4 (dat. a ak.) `ú
5
castnit se (s n

5
ekým n

5
e

5
ceho), podílet se'

16 > B4 . ,+ 2 > 4 `cizinci',zde
5
re

5
ctí

5
zoldné

5
ri pod Xenofóntovým vedením

17 7/ 1 C: 2 1 - 3 2 4 A ,> 0 `sportovní sout
5
e

5
z'

18 B> I = ,> 3 > 0 `b
5
e

5
zeckýzávod'

19 ? = > ; < / < 9: , - + 9 4 2 (gen.) `být p
5
redstavený (n

5
e

5
ceho),

5
rídit'
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20 7+ 2 ; A 8 E = 9 O: A / C4 I / ; + 9 4 (I / ; ,- 0 ) `v tvrdém a k
5
rovinatém terénu'

21 7/ 2 4 9: 3 / 4 , - 9/ ; @ / 4 `starat se'
22 B> ; - 1 1 = / P + ,- 0 `spisovatel'
23 BE H + 8 ,: 2 E `

5
zelva'

24 BE 8 ,- = / `lyra'
25 ? = > ,+ = H > 3 / 4 `vycházet'
26 A / ,4 < > 4 = A / ,4 ? + =27 7+ P ,E I > 3 / 4 `radovat se, jásat'
28 BE ; - 2 E 1 > = ,4 / `obrana, obhajoba, obhajování'
29 I 4 + . ,+ = H > 3 / 4 `rozvlá

5
cn

5
evykládat'

30 < > ,- < : 2 , G: 2 8 ,+ 1 + 4 0 místo: Q/ 8 ,+ 1 + 4 0 ; atrakce vzta
5
zného zájména, viz § 452 (2)

31 B> 3 / @ E < ,E 0 `
5
zák, u

5
cedník'

32 7/ E I ,E 0 `nemilý,nep
5
ríjemný'
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1.

Slovní zásoba

� � � � � �� , - R ST U , - VW X Y , -W X Z , - W [ Z , -W \ Z T , - VW ] W U pomstít, zastat se ulcisci� � � � � 
 �� � 	 � , - R ST X ] Z T , - VW X ^ \ Z T , -W X VZ \ W U , -W \ Z T ,_ (ak., ak.)
pomstít se, potrestat ulcisci, defendere

2.
�	 � �
 � � � � � , `Z a ^ b SY , `Z a VY b R X Z , `Z a ^ b VY b R [ Z , _ , _ nicit, hubit, ztratit perdere�	 � �
 � � � � 	 � , `Z a ^ b ^ Sc \ Z T , `Z a Y b V^ \ W U , `Z a V^ b Y b Z , _ být poskozován, nicen perire

3.
�� � � 	 � � � a tam ibique�� � � � �� 	 , - Z d obe sacrificium�
 � �
 ' 
 
 , - ^ c návrsí, pahorek collis� 	 � 	 �� � , - Z VT X Y , - Z T X Z , - Z T [ Z , - Z T X \ Z T , - Z VT X ] W U závodit, zápasit luctari� � � � � �
 
 , - VZ , - V^ U tvrdý durus� 	 � �� 
 , - R ST Z , - Vc hustý, zarostlý densus, hirsutus�	 � � �� , - SZ U , - VZ X Y , - Z X Z , `W U VT Z [ Z , _ , `W U T VZ ] W U trápit, obtezovat moerore afficer,

discruciare

4. & � � �� , - R ST U , - VW X ^ \ Z T , - W X Z , -W [ Z , -W \ Z T , - VW ] W U postupovat, sírit se procedere

5. � � �� � � � , [ b Ve f Y , ge [ b R f Z , [ Ve [ b ^ h Z , [ Ve [ b R \ \ Z T ,`e [ b VZ a W U ( `e [ b Ve h ] W U ) krást furari

6.
�� � �� � 	 kdyz, jakmile cum� 	 � � � �
 
 , - VZ , - V^ U jasný, zárivý splendidus�� �� � � �� 
 , - SW i ^ d oblecení, saty vestis�� � � � �	 � � � , -i j V^ d dcera filia

7. � �� (� 	 �� ) � �� 	 , � 	 �� � 	 � �
 � � �� 	 zaklínací formule per Iovem, pro
Iuppiter

8.
�	 � 
 � � �� � � , -b R VT f Y , - Ve b T a ^ U , -b Ve b ^ T a Z , _ ,
- R b R VT h ] W U predehnat, nechat za sebou relinquere, superare

10. � 
 � ��
(v otázkách) vlastne enim

Doplnení gramatiky

Aktivní perfektum tematické konjugace

Casový kmen perfektní aktivní se tvorí ze slovesného kmene dvojím zpusobem: 1.
slabým (kappatickým), tj. pomocí casového príznaku -k -; 2. silným (akappatickým), tj. bez
casového príznaku. V prípade, ze se za soucást perfektního kmene nepokládá reduplika-
ce,33 lze prohlásit, ze se aktivní perfektní kmen silný az na výjimky se slovesným kmenem
shoduje (a je tedy také shodný s pasivním kmenem perfektním), kdezto slabý se od sloves-

33 Toto pojetí v
5
sak není ideální, vzhledem k tomu,

5
ze reduplikace je nedílnou sou

5
cástí v

5
sech tvar lu tvo

5
re-

ných od perfektních kmen lu, v 5
cetn

5
e perfektního futura.
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ného kmene lisí práve casovým príznakem -� -. Na rozdíl od aoristu, kde neexistuje krité-
rium, podle nehoz by bylo mozné usuzovat, zda slovesu nálezí aorist tvorený slabe nebo
silne, je v perfektu toto clenení dáno protikladem kmenu vokalických (slabé perfektum)
a konsonantických (silné perfektum).

Protoze není vzdy shoda mezi casovým kmenem prézentním a kmenem slovesným (i
kdyz je castá), nelze z podoby prézentního kmene bezpecne usuzovat na podobu aktivního
kmene perfektního. Az na nekteré výjimky je vsak pro stanovení slovesného kmene (a tedy
urcení casového kmene pf. akt.) mozno pouzít ta pravidla, která byla popsána v minulé
lekci pro urcování kmene pf. medpas.

K casovému kmeni pristupuje jednak reduplikace (na pocátku slova), jednak pri-

mární osobní prípony aktivní, a to prostrednictvím tematického vokálu, který má témer
stejnou podobu jako v systému aor. akt.: - 	 -/- � -. Tvar pf. akt. je tedy tvoren 5 skladeb-
nými soucástmi (reduplikace, slovesný kmen, casový príznak -� -, tematický vokál, prípo-
na). Napr.:m n m o p q n rs k o t p u `mají vychováno (nebo vychovali)'

Konjunktiv a optativ pf. akt. jsou (na rozdíl od pf. medpas.) tvoreny dvojím zpuso-
bem: Jednak koncovkami totoznými se systémem prézentním, jednak opisne, tj. pomocí
ptc. pf. akt. a pomocného slovesa � J � � 	 � .

Stavba pf. akt. je zrejmá z §§ 262-263 pro slovesa s kmenem vokalickým (§ 273
resí zvlástnosti, které se objevují u vokalických sloves kontrahovaných); hláskové zmeny,
ke kterým dochází u kmenu konsonantických, resí §§ 274-276.

Plusquamperfektum tematické konjugace

Zatímco predikáty v prítomnosti lze v rectine vyjadrovat jen dvojím zpusobem, tj.
prézentem (deje, události) nebo perfektem (stavy), je v minulosti nutno rozlisovat skupiny
tri, nebo deje a události mají v minulosti i svuj aspekt vidový: nedokonavé deje jsou za-
chycovány imperfektem, dokonavé aoristem. V protikladu k obema temto vyjádrením stojí
plusquamperfektum, popisující stav v minulosti, který vzesel z predchozí události:

�� � � � 	 �� -� � � � � 
 `byli vzdelaní (nebo se jim predtím dostalo vzdelání),
�� � � � � �
 � � � `byl jsem vzhuru

(nebo jsem se predtím probudil)'.
Volba mezi vyjádrením pomocí imperfekta a plusquamperfekta je práve tak subjek-

tivní jako rozlisování mezi prézentem a perfektem: zálezí casto na psychologickém zájmu
mluvcího. V rozsahu stejném jako u prítomných predikátu (nebo jeste výraznejsím) také
platí, ze vyjádrení plusquamperfektem je ve srovnání s imperfektem ojedinelé.

Z hlediska formálního se plusquamperfektum tvorí naprosto shodným zpusobem od
casového kmene perfektního vsech typu, a to pripojením augmentu pred reduplikaci (ne-
jde-li ovsem o reduplikaci neúplnou, k níz augment dále pripojovat nelze) a zámenou pri-
márních prípon za sekundární. Tyto prípony jsou ovsem odlisné jako od sekundárních prí-
pon uzívaných pro imperfektum, tak i od prípon aoristu.

Plpf. akt. se tedy stejne jako pf. akt. tvorí tematicky (a uz je východiskem silný ne-
bo slabý kmen pf. akt.). Tematickým vokálem, který je spojuje s casovým kmenem, je
v tomto prípade -v /n -. Plpf. medpas. se tvorí stejne jako pf. medpas. atematicky a stejne
jako pf. nahrazuje 3. pl. opisem. Tvar plpf. se tedy skládá v akt. z 6 skladebných soucástí
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(augment, reduplikace, slovesný kmen, casový príznak -� -, tematický vokal -� / � -, prípona)
a v medpas. z 4 soucástí (chybí casový príznak a tematický vokál). Napr.:wx m n m o p q n rs k v y n u `meli jsme vychováno (nebo jsme vychovali)'wx m n m o p q n rs y n z o `byli jsme vychovaní'

Vztah plpf. k pf. je presne týz jako vztah ipf. k préz. Neexistují proto jiné nez
indikativní tvary plpf. Pro preklad plpf. do cestiny platí analogicky to, co bylo receno
o prekladu pf.

Stavba plpf. tvaru je zrejmá z §§ 262-264 pro slovesa s kmenem vokalickým (§ 273
resí zvlástnosti, které se objevují u vokalických sloves kontrahovaných); hláskové zmeny,
ke kterým dochází u kmenu konsonantických, resí §§ 274-276.

Cvicení

1.

a) Vyhledejte v textech 2-7 tvary ptc. pf. akt. a p
�
reve

{
te je do pl., resp. do sg.

b) Sklo
�
nujte ptc. pf. akt. slovesa a ^ T Ve Y ve v

�
sech t

�
rech rodech.

c)
�
Casujte v pf.:� � � � � � �	 � & � � �� � � � �� � � � % �	 � � � � �� � �� � � �

d)
�
Casujte v plpf.:� �	 � & � (7) � �� � �� � � � (2)

2. Vyhledejte v textech 5-9 siln
�
e tvo

�
rená perfekta a vysv

�
etlete p

�
rípadné zm

�
eny kmene.

3. Vytvo
�
rte 1. sg. aor. ind. akt.:� �� � � � 	 % �� % � � � 	 � �� � 
 � � 	

4. Vylo
�
zte etymologii jmen:�

I� 
 � � �	 � � 
 �
I� � 	 � & 
 
 � � � � �� � � � 	 � 
 


5. Vylo
�
zte etymologii slov:

hippodrom oligarchie misantrop

6. P
�
relo

�
zte odpovídajícím zp |usobem:� �� � � � � � (6),

�� � � � � �� � � � � � � � � � �� � � � � (1),
�� � � � � � � � � �� � � � �	 � 
 � � � 
 �� � 	 � � �

(
�	 � � � � � 
 �� � � � 	 � ) � 
 �� 
 �	 � � 
 � 
 �	 � � � �� � 
 � 
 (8) 
 �� � 	 � � � 	 �� � � � �	 � � 	 � 
 � � � � �
 � 	 � � �

(
�� � � � �
 � � � 	 � ) (8)
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7. P
�
relo

�
zte:� �� � � �
 � 
 � �� � � �
 ' �	 � � 	 � 
 � � �� � 
 � .� �� � �
 ' �	 � � 	 � 
 � � �� 
 � , � � � � �� � �	 � .J� � 	 � � , � �� � 
 � � � �
 � � � 
 �� � 
 � � � � �� � � � �� 
 � 
 
 � 
 � 
 � � 
 (více si cenit)

�	 � � � �� 
 .� �� � 	 �� � � � !	 � � �� � � 
 � � 
 �� � �
 � � 
 , � �� 
 �� � 
 � � � � 	 � �
 � 
 � 
 
 � � � � (
�
 � 
 � 
 �� � `být svorný')�	 � � �� � 
 � 
 .

180 Provizorní interní tisk (Teiresiás MU - ÚKS FF MU). Kontakt: teiresias@muni.cz.




